Lesson 6

A Declension of a-Steps (Concluded) — Masculines in ng and ag

oUK €oTtv pafntrg Umép S18AGKAAOV

A disciple is not above a teacher. Matthew 10:24

39. First Declension Stems. There are five variations in the singular declension of the a-stems:

The first three of these have already been given and should be reviewed. They are all feminine in

(1) Stems in —n (wvr), g, 1));
(2) Stems in —a preceded by &, 1, p (Nuépoa, ag, 1);

(3) Stems in —a preceded by any other letter (yAwooa, ng, 1);
(4) Stems in —ng (nadnC, oL, O, disciple);

(5) Stems in —o¢ (veaviag, ov, O, youth).

gender. Those in —mg and —og are always masculine.

These variations occur only in the singular. All first declension nouns are alike in the plural.

40. The Masculine Article. Masculine nouns are identified in all declensions in the Vocabularies by
the masculine article, 0; e.g., Tpo@rjTng, ov, 0. In composition the masculine article is used just as the

feminine article (1)) already learned.

Kpunc, judge, a judge;

The declension is as follows:

Singular

Nom. 6 the
Gen. tov ofthe
Abl. 10U from the
Dat. 1t tothe
Ins. t@ with the
Loc. t@ inthe
Acc. 1ov the

O kpuig, the judge.

Plural

oL
TV
TV
TOLG
101G
TOLG
TOUG

41. Declension of 6 pabnztr|g, the disciple, and 6 veaiag, the young man

Singular
Nom. 6  pofntig
Gen. 00 pabnrtov
Abl. toU pafntov
Dat. T pabntn
Ins. T padnTn
Loc. tw padntn

Acc. tOv pabntv

Voc.

All first declension nouns with nominatives in ng and og are declined like this.

pobnta

Plural

ol padnral
TV pontwv
TV pobntv
TOLG pantalg
TOLG pobnralg
TOLG pantalg
TOUC HodNTAC

poabnrol

Singular
0 veaviag
TOU VEOVIOV
TOU VEOVIOV
T veavia
T veavia
T veavia
TOV veaviov

veoavio

Plural

oL veavion
TWV  VEAVIWV
TWV  VEAVIQWV
T0lc  veavioig
T0lC  veovioig
T01G  veavioig
TOUC  veoviog

veavion

15



16

42. Vocabulary Aid. Nouns in —tng are mostly agent nouns built from verbs of action and signify the
one who does the action denoted by the verb root, compare kpive, I judge and kprrrig, a judge;
navlavo, I learn and pabntrig, a learner (disciple); pantilw, I baptize and fontiotr|c, baptist, one who
baptizes. Compare A. T. Robertson, Historical Grammar, p. 153.

43. Vocabulary.

ATOCTEAN®, I send out nanTg , ov, o, disciple

aong, ov, O, Hades veaviag, ov, O, young man, youth
ATOyYEM, announce, report TOALTNG, OV, O, citizen

Bantiog, Baptist (Baptizer), one who baptizes npo@r)tng, ov, 0O, prophet

Toavvng, ov, 0, John coopla, ¢, 1), wisdom

Kpung, ov, O, judge oTPOTLOTNG, OV, O,  soldier

KEPOAT), head yevoTNG, 0V, O, liar

KpPaTém, 1 seize TEMOVIG, OV, O tax gatherer, publican

44. Exercises.
I. Text A.

Todvvne' O Bantiotr)g ¢otv’ TpoP1|TNG. S1ddoKeL mept TG Poactrelog. ‘Hprdng' 6 tetpapync’
kpotel Tov Todvwny Six Hpwdidda. Hpodng motel deimvov® toic mohitaic. aitodot TNV KEQAAT]V TOV
Bantiotov. Hpwdng anostéddet oTpaticdmVv dyew v kegainv. Ot pabntat dkovcsovt Kol
amaryy€AAovet T Incov.

'Proper name. “tetrarch (ruler of 4th part) *supper *éotiv (he) is

1. TextB.

1. 0 Bomtiotnic, Toavvng O Pantiotr|g. aitel v kepoAnv Todvvov to0 BanticTov.

2. 1) @pa, TG Wpag 1) cola, TG coeiag” 1) d0&a, TG d0&NG, O YevoTNG, TOL YEUGTOV.
3. 0 oTpaTIOTNG GLTEL TIV pdyoupav TG AArBetac.

4. ol podntat £xovct TV copiav Kol xapav &v Talg Kapdlaic.

5. ol mpo@r)Ton AmaryyEALOVGL TG EMayYEALOG TOLG TOALTOLG.

6. O KPUTG ATOGTEAAEL TOV Veaviaw €l AdMV.

~

. 0 TEMOVNG HETOVOEL WOTE AAUPAVEY TAG Emaryyeiag.

II1. Translate

1. We ask for the head of John the Baptist (Baptizer).

2. The judge receives the promise of the young man.

3. The soldier seizes the liar.

4. The prophet announces wisdom to the publican and the liar.

5. The judge sends away so that the soldier (acc.) brings the head of the disciple.
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